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Аннотация: в статье анализируется политика Российской Федерации в области поддержки и продвиже-

ния русского языка на международной арене, рассматриваемая как компонент «мягкой силы». Исследуются 

концептуальные основы, стратегические приоритеты и механизмы реализации данной политики на гло-

бальном уровне. Особое внимание уделяется специфике применения российских языковых и образователь-

ных инициатив в Сирийской Арабской Республике, особенно в контексте затяжного внутреннего конфлик-

та и последующих политических трансформаций. Были проанализированы как достижения, так и проблемы 

и трудности в расширении охвата русского языка в Сирии. С одной стороны, число школьников и студен-

тов быстро увеличивается за последние несколько лет. С другой стороны, существует целый ряд проблем, 
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тяжело выучить русский язык из-за серьезно отличающейся грамматики и непохожего алфавита. Тем не 

менее, в Сирии интерес к изучению русского языка сохраняется на высоком уровне. В статье также рас-

сматривается адаптация российской политики к изменяющимся условиям в Сирии после декабря 2024 года. 
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rities and mechanisms for implementing this policy globally. Particular attention is paid to the specifics of applying 

Russian-language and educational initiatives in the Syrian Arab Republic, especially in the context of protracted 

internal conflict and subsequent political transformation. The analysis covers both the achievements and the prob-

lems and difficulties encountered in expanding the coverage of the Russian language in Syria. On the one hand, the 

number of schoolchildren and students has increased rapidly over the past few years. However, a number of issues 

have arisen due to the civil war, infrastructure destruction and lack of funding, as well as insufficient teacher quali-

fications and numbers. Another problem is the outdated and ineffective methods of teaching Russian. Additionally, 

Syrians find it challenging to learn Russian due to its significantly different grammar and alphabet. Nevertheless, 

interest in learning Russian remains high in Syria. Based on an analysis of official documents, academic publica-
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Введение 

В современной системе международных отно-

шений культурное и лингвистическое влияние, 

часто объединяемое понятием «мягкой силы», 

приобретает все большую значимость. Концепция 

«мягкой силы», автором которой является Джозеф 

Най, описывает способность государства доби-

ваться желаемых результатов во внешней полити-

ке посредством привлекательности собственной 

культуры, ценностей и политики, а не через при-

нуждение [7]. В России академическое осмысле-

ние данного феномена также находит отражение в 

научных работах, исследующих его применимость 

и специфику в контексте российской внешней по-

литики [3-5]. 

Теоретические выкладки Дж. Ная тщательно 

рассмотрены в работе О.Г. Леоновой. Так, она по-

казывает, путем приведения цитат Дж. Ная, что он 

был убежден, что «мягкая сила» не связана ни с 

каким принуждением (силовым или даже взамен 

на предоставление выгоды), а связана именно с 

поощрением добровольного сотрудничества для 

достижения общей цели, чему помогают симпатия 

к разделяемым общим ценностям, чувство долга и 

понимание необходимости достижения этих цен-

ностей.  В результате, если культура данной стра-

ны и её идеология привлекательны для других 

стран, те охотно следуют ее примеру. Привлека-

тельность культуры, внутреннего высокого уровня 

жизни и внешней политики более влиятельной 

страны в совокупности приводят к тому, что дру-

гие страны добровольно совершают действия, 

обусловленные их симпатией и притяжением, и 

стимулируют их следовать за страной-лидером, 

страной – субъектом «мягкой силы» [6]. Тут мож-

но обнаружить связь темы данной работы с рас-

сматриваемой теорией: ведь одной из важнейших 

целей внешней политики России является добро-

вольная популяризация русского языка в других 

странах для укрепления своего авторитета на 

внешнеполитической арене и увеличения интереса 

к русской культуре, что наглядно можно наблю-

дать на примере Сирии. 

Настоящая статья посвящена анализу политики 

Российской Федерации по продвижению русского 

языка за рубежом, рассматривая ее как важный 
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инструмент «мягкой силы». Особое внимание уде-

ляется стратегическим основам этой политики и ее 

конкретной реализации в Сирийской Арабской 

Республике – стране, имеющей для России важное 

геополитическое значение и переживающей слож-

ный период трансформаций. 

Актуальность темы обусловлена как возраста-

ющей ролью «мягкой силы» в мировой политике, 

так и необходимостью понимания механизмов ее 

применения Россией, особенно в таких сложных и 

динамично меняющихся регионах, как Сирия. 

Уникальный сирийский контекст, характеризую-

щийся многолетним конфликтом и недавними по-

литическими изменениями, создает особые усло-

вия для реализации языковых и культурных ини-

циатив. 

Материалы и методы исследований 

В процессе подготовки статьи использовались 

методы качественного и сравнительного анализа, а 

также элементы контент-анализа официальных 

документов, научных публикаций и средств мас-

совой информации. Эмпирическую базу исследо-

вания составили нормативно-правовые акты Рос-

сийской Федерации, регулирующие сферу про-

движения русского языка за рубежом (включая 

Концепцию государственной поддержки и про-

движения русского языка за рубежом 2015 года и 

Концепцию внешней политики РФ 2023 года), 

государственные программы и отчёты профиль-

ных ведомств (МИД, Россотрудничество, Мино-

брнауки), а также аналитические и статистические 

материалы о реализации языковых инициатив в 

Сирийской Арабской Республике. Для анализа 

применялся системный подход, позволивший рас-

смотреть продвижение русского языка как элемент 

более широкой стратегии «мягкой силы» России, а 

также методы сравнительного анализа – для сопо-

ставления этапов и направлений языковой полити-

ки до и после политических трансформаций в Си-

рии. Теоретическую основу исследования соста-

вили работы отечественных и зарубежных авто-

ров, посвящённые концепции «мягкой силы» (Д. 

Най, О.Г. Леонова, А. Лебедева и др.) и проблемам 

международного культурно-гуманитарного со-

трудничества [5, 6]. 

Результаты и обсуждения 

Концептуальные основы и стратегические 

приоритеты российской языковой политики за 

рубежом 

Российская Федерация рассматривает русский 

язык не просто как средство коммуникации, а как 

фундаментальный элемент национальной иден-

тичности, истории и культуры, а также как важ-

ный инструмент для реализации своих стратегиче-

ских интересов на международной арене. Офици-

альные документы, включая Концепцию внешней 

политики Российской Федерации от 2023 г., под-

черкивают его роль в качестве основы российской 

истории и культуры, государственного языка РФ, 

языка межэтнического общения и взаимодействия 

в рамках Содружества Независимых Государств 

(СНГ), средства этнокультурной и языковой само-

идентификации соотечественников, проживающих 

за рубежом, и инструмента российского влияния в 

мире. Такое понимание определяет подходы к 

формированию и реализации государственной по-

литики в данной сфере. 

Предшествующим этапом формирования со-

временной языковой политики можно считать до-

кумент «Основные направления политики Россий-

ской Федерации в сфере международного куль-

турно-гуманитарного сотрудничества» от 2010 

года. Однако ключевым документом, определяю-

щим стратегию в этой области, стала «Концепция 

государственной поддержки и продвижения рус-

ского языка за рубежом», утвержденная Прези-

дентом России 3 ноября 2015 года. Основными 

целями концепции являются укрепление роли, 

значения и конкурентоспособности русского язы-

ка в мире, поддержка его изучения и преподава-

ния, а также совершенствование инфраструктуры 

международного культурно-гуманитарного и 

научно-образовательного сотрудничества. В каче-

стве приоритетных направлений деятельности вы-

делены популяризация и поддержка изучения рус-

ского языка как одного из основных мировых язы-

ков и элемента мирового культурного многообра-

зия, сохранение статуса русского языка как языка 

межгосударственного и межнационального обще-

ния в СНГ, а также поддержка русского языка в 

целях сохранения этнокультурной и языковой 

идентичности соотечественников, проживающих 

за рубежом. Эта концепция формализует связь 

между продвижением языка и более широкой иде-

ей «Русского мира», подчеркивая как практиче-

скую поддержку, так и идеологическую связь. 

Реализация концепции предполагает консоли-

дацию усилий федеральных и региональных орга-

нов государственной власти, образовательных и 

культурных организаций, общественных объеди-

нений, фондов и бизнес-структур. Ключевыми ис-

полнителями являются Министерство иностран-

ных дел (МИД России), разрабатывающее общую 

стратегию и координирующее деятельность, Ми-

нистерство науки и высшего образования (Мино-

брнауки России), Министерство культуры (Мин-

культуры России), Федеральное агентство по де-

лам Содружества Независимых Государств, сооте-

чественников, проживающих за рубежом, и по 

международному гуманитарному сотрудничеству 
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(Россотрудничество) и его представительства за 

рубежом, а также фонд «Русский мир». Механиз-

мы включают проведение масштабных мероприя-

тий, формирование единой государственной си-

стемы курсов русского языка за рубежом на базе 

российских загранучреждений, расширение ис-

пользования технологий дистанционного обуче-

ния, направление российских преподавателей и 

специалистов за рубеж, оказание научно-

методической, материально-технической и ин-

формационной помощи зарубежным образова-

тельным организациям, а также поддержку рос-

сийской государственной системы тестирования 

по русскому языку как иностранному [2]. 

Дальнейшее развитие эта политика получила в 

государственной программе «Поддержка и про-

движение русского языка за рубежом» на 2022–

2031 годы. Приоритетами данной программы яв-

ляются укрепление роли России в мировом гума-

нитарном пространстве, распространение и укреп-

ление позиций русского языка в мире, в том числе 

его роли как языка международного общения, а 

также популяризация отечественных культурных 

достижений, национального исторического насле-

дия, культурной самобытности народов России, 

российского образования и науки. Программа 

включает пять основных направлений: «Культур-

но-гуманитарная сфера», «Образование и наука», 

«Информационная сфера», «Международно-

политическая сфера» и «Экспертно-аналитическое 

обеспечение Программы». Это свидетельствует о 

долгосрочной, структурированной приверженно-

сти и многоаспектном подходе к продвижению 

языка. 

Продвижение русского языка органично впи-

сывается в более широкую стратегию «мягкой си-

лы» России. Как отмечалось ранее, «мягкая сила» 

определяется как способность влиять на поведе-

ние или мышление других через привлекатель-

ность и убеждение, а не принуждение. Язык, бу-

дучи носителем культуры, ценностей и знаний, 

является одним из ключевых инструментов такого 

влияния. Официальные российские документы 

прямо указывают на язык как на средство форми-

рования позитивного образа Российской Федера-

ции и инструмент российского влияния в мире, 

что соответствует теоретическим положениям о 

«мягкой силе», хотя, как показывает практика, 

например, в Сирии, ее применение часто сочетает-

ся или следует за использованием более «жест-

ких» инструментов внешней политики. 

Распространение и поддержка русского языка  

в Сирии: динамика, инициативы и вызовы 

Сотрудничество в образовательной сфере меж-

ду Россией (ранее СССР) и Сирией имеет давнюю 

историю. С 1956 года более 40 тысяч сирийских 

граждан получили образование в советских и рос-

сийских вузах, что заложило основу для интереса 

к русскому языку и культуре в стране. 

Введение русского языка в систему сирийского 

школьного образования началось на фоне разви-

вающегося сирийского кризиса. В январе 2014 го-

да министр просвещения Сирии Газван аль-Вазз 

объявил о включении русского языка в качестве 

второго иностранного на выбор с 7-го класса. Ми-

нистр высшего образования Сирии Малек Али то-

гда же заявил о цели сделать русский язык вторым 

основным языком общения в Сирии после араб-

ского, вытеснив английский или французский, мо-

тивируя это тем, что сирийцы считают Россию 

ближайшим другом, особенно в период кризиса. 

Динамика числа изучающих русский язык в си-

рийских школах демонстрировала значительный 

рост. В 2014 году Кафедра русского языка была 

открыта в Дамасском университете. И если в том 

же 2014 году русский язык изучали около двух 

тысяч школьников, то к 2020 году их число до-

стигло примерно 24 тысяч. К 2022 году русский 

язык преподавался уже в 217 школах в 12 провин-

циях более чем 200 специалистами для свыше 35 

тысяч школьников и студентов. В 2019 году быв-

ший президент Сирии Башар Асад на встрече с 

российским депутатом Дмитрием Саблиным за-

явил, что преподавание русского языка «способ-

ствует решению проблем арабских стран, связан-

ных с влиянием Запада, ваххабизма и террористи-

ческих идей». 

Российская сторона активно поддерживает эти 

процессы через различные инициативы. Мини-

стерство науки и высшего образования РФ увели-

чило квоты на бесплатное обучение для сирийских 

граждан в российских вузах до 759 мест на 

2022/2023 учебный год (по сравнению с 513 в 

предыдущем году), хотя ежегодный спрос на та-

кие места составляет не менее 2500 заявок. Госу-

дарственный институт русского языка им. А.С. 

Пушкина совместно с Россотрудничеством прово-

дил онлайн-курсы повышения квалификации для 

сирийских преподавателей русского языка. Ак-

тивно развивалось межвузовское сотрудничество: 

МГТУ «СТАНКИН», РУДН, МГУ, СПбГУ, СевГУ 

и другие российские университеты системно рабо-

тали в Сирии. По разным данным, подписано от 43 

до 68 документов о сотрудничестве между рос-

сийскими университетами и сирийскими органи-

зациями. В Дамаске возобновил работу Россий-

ский центр науки и культуры (в 2020 году) для 

подготовки преподавателей русского языка для 

сирийских школ, а также действовал Российско-

сирийский научно-образовательный центр 
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«СТАНКИН – Аль-Баас». В конце 2023 года си-

рийское Министерство образования получило 

около 5000 экземпляров нового учебника «Рус-

ский язык» для седьмого класса, созданного сов-

местной сирийско-российской комиссией. 

По словам Посла Российской Федерации в Си-

рии А.В.Ефимова, в 2023/2024 годах по просьбе 

сирийских властей было резко увеличено количе-

ство стипендий на обучение в российских вузах, 

предоставляемых гражданам Сирии – до 1000 

мест. Причем бо́льшую квоту имеют только не-

сколько государств, входивших ранее в состав 

СССР. Можно полностью согласиться с утвержде-

нием А.В.Ефимова, что «сирийская молодёжь, по-

лучившая в России бесплатное высококачествен-

ное образование по самым разным специально-

стям – от медицинских и инженерных до творче-

ских – внесёт огромный вклад в дальнейшее раз-

витие своей страны». Это означает более чем 

трехкратное увеличение квоты на поступление в 

российские вузы для сирийских студентов по 

сравнению с 2016 г., когда их число составляло 

300, что наглядно иллюстрирует всю важность для 

России сотрудничества с Сирией в области обра-

зования. Однако, согласно заявлению заместителя 

главы Россотрудничества Павла Швецова, приём 

сирийских студентов в российские вузы приоста-

новлен как минимум до 2025 года из-за политиче-

ской ситуации в стране. 

На финальном этапе согласования находится 

комплексный проект по строительству в Дамаске 

средней школы, образовательный процесс в кото-

рой будет проходить на русском языке по передо-

вым отечественным стандартам. В связке с ней в 

сирийской столице планируется открыть филиал 

российского вуза, на базе которого будет вестись 

подготовка национальных педагогических кадров. 

Несмотря на достигнутые успехи, продвижение 

русского языка в Сирии сталкивается с серьезны-

ми вызовами. Военные действия создавали угрозу 

безопасности и приводили к отмене занятий. 

Ощущалась острая нехватка учебных материалов 

и квалифицированных преподавателей на началь-

ном этапе, что было связано как с отъездом про-

живавших в Сирии русских и русскоязычных спе-

циалистов из-за войны и немногочисленностью 

местных специалистов, так и с недостатком фи-

нансирования в условиях военных действий. Не 

говоря уже о том, что в заевфратских провинциях 

Сирии, находящихся под контролем проамерикан-

ских Сирийских демократических сил, продвигать 

русский язык не было возможности. Продолжаю-

щийся внутренний вооруженный конфликт, санк-

ции против Сирии и России, вызывающие сложно-

сти с банковскими транзакциями, и ограниченная 

платежеспособность сирийского населения также 

являются существенными препятствиями. Родите-

ли проявляли нерешительность при выборе рус-

ского языка для своих детей из-за нехватки про-

фессиональных кадров, предпочитая более усто-

явшийся французский язык. Кроме того, суще-

ствует конкуренция с другими языками: француз-

ский имеет давние позиции, а персидский язык до 

смены власти в декабре 2024 года активно продви-

гался Ираном, который предлагал финансовую 

помощь и бесплатные курсы, воспользовавшись 

ухудшающейся ситуацией в системе образования 

Сирии для укрепления своих позиций. Эта конку-

ренция подчеркивает, что для успеха языковых 

инициатив важны не только сами занятия, но и 

сопутствующие преимущества, такие как стипен-

дии и перспективы трудоустройства. 

Молодой исследователь и ассистент преподава-

теля русского языка в Университете Дамаска, Рита 

Мадхат Альрхаль, в своей работе решила подроб-

но проанализировать основные трудности в обу-

чении русскому языку как иностранному для уча-

щихся в современной Сирии (по состоянию на 

2022 г.). Во-первых, очевидной трудностью для 

учащихся является огромная разница в граммати-

ческом строе русского и арабского языков. Глубо-

кие грамматические различия серьезно мешают 

успешному усвоению сирийскими учащимися 

грамматики русского языка, особенно это касается 

падежной системы существительных, очень слож-

ной для усвоения носителями тех языков, где (на 

разговорном уровне) ее не существует или оста-

лись лишь ее небольшие следы, что справедливо 

для сирийского диалекта арабского. В результате, 

как она отмечает, «в сознании сирийского обуча-

ющегося может сформироваться третья система, в 

которой смешиваются черты двух неродственных 

языков, под влиянием интерференции может сло-

житься ошибочное мнение о соответствии родного 

языка и изучаемого русского языка». Серьезные 

сложности вызывает также овладение русской ки-

риллицей, особенно учитывая, что далеко не все 

учащиеся привыкли регулярно делать письменные 

домашние задания. По ее мнению, наиболее эф-

фективным подходом в обучении русскому языку 

для сирийцев является коммуникативный подход, 

ориентированный на то, чтобы учащиеся могли 

свободно общаться на русском с носителями, ко-

торый недавно начал применяться в университете; 

до этого главными были менее эффективные ме-

тоды, нацеленные на механическое заучивание и 

запоминание лексики и грамматики. Однако такие 

методы до сих пор применяются в сирийских 

школах, что затрудняет эффективное освоение 

русского [1]. 
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Помимо собственно языковых трудностей, су-

ществуют также большие сложности, вызванные 

гражданской войной, мешающие учащимся эф-

фективно заниматься: перебои с электричеством и 

с интернетом, в том числе в Дамаске; низкая зар-

плата школьных учителей и преподавателей вузов, 

что является одной из причин, затрудняющих при-

влечение необходимого количества специалистов; 

нехватка учебников и особенно современных ком-

пьютеров и проекторов. Также среди важных 

трудностей является отсутствие в университете 

Дамаска аспирантуры по русскому языку (если бы 

она была, можно было бы проводить научные ис-

следования в области преподавания русского). Ав-

тор предлагает свои методы по решению этих 

проблем – в частности, проведение на более регу-

лярной основе встреч между должностными лица-

ми министерств образования РФ и Сирии для об-

суждения острых проблем в обучении русскому 

языку в Сирии, повышение квалификации сирий-

цев – преподавателей русского языка с помощью 

специалистов-россиян, разработка новых учебни-

ков и учебных пособий с более эффективными 

методами обучения, введение дополнительных 

курсов с упором на усвоение русской живой речи, 

активизация научного сотрудничества сирийских 

и российских академических журналов, посвя-

щенных изучению русского языка и т.д. [1]. С 

оценкой автором существующих проблем и с ее 

рекомендациями, в целом, можно согласиться. 

Российская диаспора в Сирии, насчитывающая 

около 6300 человек (преимущественно смешанные 

семьи), также является объектом внимания в рам-

ках языковой политики. В стране действуют объ-

единения соотечественников, такие как клуб 

«Родник» в Дамаске, клуб «Точка Ру» в Алеппо и 

ассоциация «Дар» в Латакии. Поддержка этой 

группы соответствует целям Концепции 2015 года 

по сохранению этнокультурной идентичности со-

отечественников. 

В более широком контексте российской помо-

щи Сирии, анализ данных о гуманитарных постав-

ках за период с марта 2012 по ноябрь 2021 года 

(3819 зарегистрированных фактов доставки помо-

щи) показывает, что основные усилия были сосре-

доточены на других направлениях. Продоволь-

ствие и вода составили 49% поставок, медицин-

ская помощь – 20%, в то время как помощь, клас-

сифицированная как образовательная, составила 

лишь 1% [8]. Это позволяет предположить, что 

масштабные программы по продвижению русско-

го языка, особенно после 2014 года, финансирова-

лись и реализовывались по линии специфического 

образовательного и культурного сотрудничества, а 

не как основная составляющая общих гуманитар-

ных конвоев в указанный период. 

Русист Светлана Родыгина, преподаватель ка-

федры русского языка в Университете Дамаска, 

рассказывает, что в финансировании обучения 

русскому языку важную роль играет департамент 

внешнеэкономических и международных связей 

города Москвы. В частности, эта структура при 

московском правительстве поддерживает "русские 

классы" в Сирии новым оборудованием (только в 

2023 г. открылись два таких класса: в Дамаске и 

Хомсе). Специально для сирийских детей сов-

местно с издательством "Златоуст" русские линг-

висты составили книгу "Полет". Московское пра-

вительство также организовало визит в Сирию 

доктора педагогических наук, автора учебных по-

собий для иностранцев и детей-билингвов, живу-

щих в России и за рубежом, Елизаветы Хамраевой, 

которая провела курсы повышения квалификации 

для сирийских учителей. С. Родыгина, также, как 

и Р.М. Альрхаль, говорит о серьезной нехватке 

профессиональных кадров русистов, однако по-

степенно новые кадры готовятся: так, целых 50 

преподавателей прошли переквалификацию с по-

мощью Министерства просвещения РФ и Москов-

ского педагогического университета. По ее сло-

вам, основная мотивация для изучения русского 

языка у школьников – шанс выиграть Олимпиаду 

по русскому языку после 9 класса и поехать в Рос-

сию, в Москву или в летние лагеря отдыха «Ар-

тек» и «Орленок». Так как дети большей частью – 

выходцы из бедных семей, школы находили для 

них спонсоров, чтобы помочь им купить билет и 

оформить визу. У студентов была другая мотива-

ция: обучаться в российских университетах, где, 

как уже говорилось, существует около 1 тысячи 

квот, а в будущем – работать в престижной про-

фессии. 

Российско-сирийское сотрудничество  

в сфере образования и языка в условиях  

политических трансформаций 

После смены власти в Сирии в декабре 2024 

года российская сторона продемонстрировала 

прагматичный подход, направленный на сохране-

ние и развитие двусторонних отношений. Офици-

альная позиция России заключается в привержен-

ности принципам дружбы и партнерства, оказании 

помощи сирийскому народу и поддержке сувере-

нитета, единства и территориальной целостности 

Сирии, независимо от смены руководства. 

Подтверждением этого курса стали контакты на 

высоком уровне. В феврале 2025 года состоялся 

телефонный разговор между Президентом России 

Владимиром Путиным и временным главой Сирии 

Ахмедом аш-Шараа, в ходе которого обсуждались 
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вопросы практического взаимодействия в торгово-

экономической, образовательной и других обла-

стях. Ранее, в январе 2025 года, заместитель мини-

стра иностранных дел РФ Михаил Богданов встре-

тился с Ахмедом аш-Шараа для обсуждения раз-

вития двустороннего сотрудничества. Новое си-

рийское руководство также выразило открытость к 

продолжению российского военного присутствия 

в стране, если это будет отвечать интересам 

Сирии. Особо примечательно упоминание сферы 

«образования» в коммюнике о разговоре В.В. Пу-

тина и А. аш-Шараа, что указывает на намерение 

России продолжать и адаптировать свое образова-

тельное, а следовательно, и языковое сотрудниче-

ство с новыми сирийскими властями. 

Перспективы развития образовательных проек-

тов и продвижения русского языка в новых усло-

виях во многом будут зависеть от реализации ра-

нее намеченных планов и их адаптации. Еще до 

смены власти, в апреле 2024 года, в качестве пер-

спективных направлений рассматривались откры-

тие филиалов российских вузов в Сирии (обсуж-

дение филиала МГУ велось с 2020 года), запуск 

программ двойных дипломов, реализация про-

грамм «приглашенный профессор», а также сту-

денческие и научные обмены. Долгосрочные цели 

включали трансформацию таких структур в пол-

ноценные университеты, содействие Сирии в под-

готовке квалифицированных кадров для восста-

новления экономики и переход к коммерчески 

жизнеспособным проектам. Важным шагом на 

этом пути является совершенствование норматив-

но-правовой базы, в частности, ускорение рас-

смотрения проекта межправительственного со-

глашения о взаимном признании образования, 

квалификаций и ученых степеней, которое должно 

обновить протокол 1966 года. 

Новые власти Сирии начали процесс реформи-

рования образовательной системы. В январе 2025 

года Министерство просвещения Сирии разъясни-

ло поправки к учебным программам, которые 

включали удаление символики прежнего режима, 

замену государственного флага, отмену на теку-

щий учебный год предмета «Национальное воспи-

тание» и коррекцию толкований Корана. Важно 

отметить, что в этих первоначальных разъяснени-

ях не содержалось информации об изменениях в 

политике изучения иностранных языков, включая 

русский. Отсутствие немедленных заявлений по 

этому поводу может интерпретироваться по-

разному: либо этот вопрос не является первооче-

редным для новых властей на фоне более срочных 

символических и идеологических изменений, либо 

существующие программы изучения иностранных 

языков продолжат действовать по умолчанию, ли-

бо обсуждения ведутся непублично. Это создает 

явную неопределенность и требует дальнейшего 

наблюдения. 

Тем не менее смена политического режима в 

Сирии привела к фундаментальной трансформа-

ции условий для российского культурно-

языкового присутствия. Если до декабря 2024 года 

политика продвижения русского языка и поддерж-

ки диаспоры опиралась на тесное сотрудничество 

с лояльным правительством Башара Асада и зна-

чительные государственные инвестиции в образо-

вательную инфраструктуру, то новая реальность 

характеризуется высокой степенью неопределен-

ности, возможным сокращением официальной 

поддержки русского языка со стороны Дамаска и 

необходимостью пересмотра всей стратегии «мяг-

кой силы» РФ. Сообщения о реформе сирийской 

системы образования и потенциально возможном 

исключении русского языка из школьной про-

граммы, наряду с отсутствием активных сообще-

ний о продолжении прежних совместных культур-

ных проектов, свидетельствуют о серьезных вызо-

вах. Оценка степени влияния политической 

трансформации на российские культурно-

языковые проекты показывает, что их будущее во 

многом будет зависеть от прагматизма новых си-

рийских властей и способности России предло-

жить форматы сотрудничества, отвечающие 

насущным потребностям Сирии в восстановлении 

и развитии, а не воспринимаемые как исключи-

тельно инструменты геополитического влияния. 

Гипотеза о сохранении языкового фактора как 

значимого инструмента продвижения интересов 

РФ требует уточнения: его потенциал сохраняется, 

но реализация этого потенциала потребует карди-

нально иных подходов, чем ранее. 

Оценка перспектив сохранения и развития  

российского гуманитарного влияния в Сирии 

В краткосрочной перспективе следует ожидать 

снижения масштабов российского гуманитарного 

и культурного влияния, обусловленного периодом 

нестабильности, пересмотром прежних догово-

ренностей и возможным скептическим отношени-

ем новых властей к инициативам, ассоциирую-

щимся с предыдущим режимом. Однако в средне-

срочной перспективе Россия может сохранить 

определенное культурное присутствие, если смо-

жет адаптировать свои подходы. Условиями для 

этого являются: Выстраивание конструктивного 

диалога с новыми сирийскими властями на депо-

литизированной основе, акцент на проекты, име-

ющие очевидную практическую ценность для си-

рийского общества (образование в востребован-

ных областях, научное сотрудничество, способ-

ствующее восстановлению страны). А также ис-
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пользование гибких и менее зависимых от госу-

дарственной поддержки форматов (онлайн-

обучение, поддержка независимых культурных 

инициатив, народная дипломатия). Не мало важ-

ной будет и работа по улучшению имиджа России, 

преодолению негативных ассоциаций, связанных с 

ее ролью в конфликте. 

Долгосрочное влияние России в Сирии через 

языковой фактор и диаспору будет зависеть от ее 

способности перейти от пассивного ожидания ло-

яльности, характерного для предыдущего этапа, к 

активному предложению ценности – как для си-

рийского государства в его новом виде, так и для 

сирийского общества в целом. Это требует пере-

смотра подходов от «продвижения» к «сотрудни-

честву». 

Выводы 

Анализ политики Российской Федерации по 

продвижению русского языка за рубежом показы-

вает, что она является многогранной и стратегиче-

ски важной составляющей ее внешней политики, 

тесно связанной с концепцией «мягкой силы». 

Государственные программы и концепции, приня-

тые в последнее десятилетие, свидетельствуют о 

системном подходе и долгосрочных планах по 

укреплению позиций русского языка и культуры в 

мире. 

Пример Сирии наглядно демонстрирует как 

возможности, так и сложности реализации такой 

политики в условиях геополитической нестабиль-

ности и внутреннего конфликта. Действительно, 

начиная с середины 2010-х гг. удалось добиться 

серьезного роста числа как школьников, так и сту-

дентов, изучающих русский язык в Сирии, а для 

сирийцев в российских вузах число квот выросло в 

3 раза. Однако обучение русскому языку в Сирии 

сталкивается с многочисленными трудностями. 

Часть их была вызвана гражданской войной: не-

хватка учебников, перебои с электричеством и ин-

тернетом, а часть – недостаточно эффективными 

методами преподавания вкупе с нехваткой самих 

преподавателей (как, впрочем, и недостаточным 

уровнем квалификации у некоторых из них). К 

этим трудностям добавляются сложности освое-

ния русского арабскими учащимися из-за карди-

нально отличающейся грамматики и совершенно 

другого алфавита. Поэтому для хорошего усвое-

ния русского необходимо делать ставку на разви-

тие навыков живого общения, что уже делается в 

Университете Дамаска. 

Несмотря на значительный рост числа изучаю-

щих русский язык и развитие образовательных 

инициатив, устойчивость этих достижений зави-

сит от множества факторов, включая ситуацию с 

безопасностью, наличие ресурсов, квалифициро-

ванных кадров и конкуренцию с другими языками. 

Российская сторона проявляет готовность адапти-

ровать свое сотрудничество с Сирией в образова-

тельной сфере к новым политическим реалиям, 

возникшим после декабря 2024 года, что подтвер-

ждается продолжением диалога на высоком 

уровне с акцентом на образовательные проекты. 

Сложности реализации инициатив «мягкой си-

лы» в таких странах, как Сирия, указывают на 

необходимость долгосрочных обязательств и 

адекватного ресурсного обеспечения для достиже-

ния устойчивых результатов, а не только кратко-

срочных количественных показателей. Дальней-

шая эволюция российско-сирийских отношений в 

образовательной сфере после 2024 года и потен-

циальная адаптация сотрудничества к новым 

условиям представляют значительный интерес. 
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